
Maintenance Mats - Tipton M&P Maintenance Mat- 11"x17"

The perfect material to lay on your workbench while cleaning or disassembling
firearms. Padded neoprene construction protects firearm finishes while
helping keep track of small parts. Excess oils and solvents are absorbed into
the mat, keeping the surface clean and dry. The Tipton® Maintenance Mat
rolls easily to fit your range box. Hand washable.

Attributes

Name: Tipton M&P Maintenance Mat- 11"x17"
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001141
Mfr. No.: 110009
Delivery weight: 0.191kg
UPC: 661120100096
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Sicherheitshinweise für die Tipton M&amp;P
Wartungsmatte
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Tipton M&amp;P Wartungsmatte! Diese Matte ist das perfekte Material,
um es auf deiner Werkbank auszulegen, während du Feuerwaffen reinigst oder zerlegst. Bitte befolge die
folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matte auf einer stabilen und ebenen Oberfläche verwendest.
Halte die Matte von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.
Verwende die Matte nur für den vorgesehenen Zweck – die Reinigung und Wartung von Feuerwaffen.
Achte darauf, dass die Matte trocken ist, bevor du sie rollst oder lagerst, um Schimmelbildung zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende keine scharfen oder schneidenden Werkzeuge auf der Matte, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halte kleine Teile und Werkzeuge von Kindern und Haustieren fern.
Achte darauf, dass alle Reinigungsmittel, die du verwendest, für den Einsatz mit Feuerwaffen geeignet
sind.
Überprüfe die Matte regelmäßig auf Risse oder Abnutzungserscheinungen, um sicherzustellen, dass sie in
gutem Zustand ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung der Arbeitsfläche: Stelle sicher, dass die Werkbank sauber und trocken ist.1.
Auslegen der Matte: Rolle die Matte vollständig aus und lege sie flach auf die Werkbank.2.
Reinigung von Feuerwaffen:3.

Platziere die Feuerwaffe vorsichtig auf der Matte.
Verwende geeignete Reinigungsmittel und Werkzeuge, um die Waffe zu reinigen.
Achte darauf, dass überschüssige Öle und Lösungsmittel in die Matte aufgenommen werden.

Nach der Nutzung:4.
Wische die Matte mit einem feuchten Tuch ab, um Rückstände zu entfernen.
Lass die Matte an der Luft trocknen, bevor du sie wieder rollst oder lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn die Matte stark beschädigt oder abgenutzt ist, solltest du sie sicher entsorgen, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder den Verkäufer für weitere Informationen oder Unterstützung bei Fragen
zur Sicherheit und Nutzung der Tipton M&amp;P Wartungsmatte. Achte darauf, dass alle Produkte in der EU
einen Kontaktpunkt für Sicherheitsanfragen haben.



Schlussfolgerung
Die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise wird dir helfen, die Tipton M&amp;P Wartungsmatte sicher und
effektiv zu nutzen. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Unterstützung zu suchen. Bleibe sicher und genieße
die Nutzung deiner Wartungsmatte!



Tipton Maintenance Mats Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Tipton M&amp;P Maintenance Mat. This guide provides important safety instructions
to ensure the safe and effective use of the maintenance mat while cleaning or disassembling firearms. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the maintenance mat in a wellventilated area.
Keep the mat away from open flames or high heat sources.
Ensure that the mat is placed on a stable surface to prevent slips or accidents.
Avoid using the mat with harsh chemicals that may damage the neoprene material.
Regularly inspect the mat for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the mat in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Handling Firearms: Always follow firearm safety rules. Treat every firearm as if it is loaded.
Small Parts: Be mindful of small parts that may be disassembled. Keep them organized to prevent loss.
Absorbent Properties: The mat absorbs oils and solvents. Ensure that these substances do not come
into contact with skin or eyes.
Children: Keep the mat out of reach of children. It is not a toy and should not be used by individuals
under the age of 18.
Cleaning Supplies: Use only mild detergents for cleaning the mat. Avoid bleach or strong solvents.

Instructions for Installation and Usage
Unrolling the Mat: Carefully unroll the mat and lay it flat on your workbench or designated cleaning1.
area.
Positioning: Ensure that the mat is fully extended and that there are no wrinkles or folds that could2.
interfere with your work.
Using the Mat: Place your firearm and any small parts on the mat while cleaning or disassembling. Use3.
the mat to keep track of screws, pins, and other components.
Cleaning the Mat: After use, clean the mat with a damp cloth and mild detergent. Rinse thoroughly and4.
allow it to air dry.
Storage: Once dry, roll the mat up and store it in a cool, dry location.5.

Disposal Instructions
Dispose of the mat in accordance with local regulations. If the mat is damaged beyond repair, consider
recycling it if possible.
Do not burn the mat, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Tipton Maintenance Mat, please reach out to the
manufacturer or your local safety authority. Always stay informed about product recalls and safety updates
through the EU’s Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy using your Tipton
Maintenance Mat responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Tapete de Mantenimiento Tipton M&amp;P
Introducción
Gracias por elegir el Tapete de Mantenimiento Tipton M&amp;P de 11"x17". Este tapete está diseñado para
proporcionar una superficie segura y eficiente para limpiar y desarmar armas de fuego. Para garantizar un uso
seguro y eficaz, sigue las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.
Utiliza el tapete en una superficie plana y estable.
Mantén el tapete alejado de fuentes de calor o llamas.
No utilices el tapete para fines distintos a los recomendados.
Verifica regularmente el tapete para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Mantén el tapete alejado de niños y mascotas.
No dejes piezas pequeñas desatendidas sobre el tapete.
Evita el contacto prolongado con aceites y disolventes. Asegúrate de que las sustancias químicas estén
bien almacenadas y fuera del alcance.
Si el tapete se moja, asegúrate de secarlo completamente antes de volver a utilizarlo.
En caso de derrames, limpia inmediatamente con un paño absorbente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Tapete:1.

Desenrolla el tapete y colócalo sobre una superficie plana.
Asegúrate de que no haya objetos afilados o punzantes en la superficie donde se coloca el tapete.

Uso del Tapete:2.

Utiliza el tapete para colocar tus armas y piezas pequeñas mientras trabajas.
Si utilizas aceites o disolventes, asegúrate de aplicar solo la cantidad necesaria.
Mantén un espacio organizado sobre el tapete para evitar la pérdida de piezas.

Limpieza del Tapete:3.

Limpia el tapete a mano con agua y jabón suave.
Evita el uso de productos químicos abrasivos que puedan dañar el material.
Asegúrate de que el tapete esté completamente seco antes de enrollarlo para su almacenamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el tapete, verifica si está dañado o desgastado.
Si el tapete está en condiciones utilizables, considera donarlo o reciclarlo adecuadamente.
Si el tapete está dañado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales de residuos, asegurándote de
que no cause daño al medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el Tapete de Mantenimiento Tipton M&amp;P,
comunícate con el punto de contacto correspondiente en la UE.

Recuerda que la seguridad es fundamental al trabajar con armas de fuego y productos relacionados. Sigue
estas instrucciones y directrices para asegurar un ambiente de trabajo seguro y eficaz.



Instructions de Sécurité pour le Tapis d'Entretien
Tipton
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tapis d'Entretien Tipton M&amp;P. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace du tapis lors du nettoyage ou du démontage des armes
à feu. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours utiliser le tapis d'entretien dans un endroit bien ventilé.
Garder le tapis à l'écart des flammes nues ou des sources de chaleur élevée.
S'assurer que le tapis est placé sur une surface stable pour éviter les glissades ou les accidents.
Éviter d'utiliser le tapis avec des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau en
néoprène.
Inspecter régulièrement le tapis pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Ranger le tapis dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Armes à Feu : Suivre toujours les règles de sécurité des armes à feu. Considérer
chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Petites Pièces : Faire attention aux petites pièces qui peuvent être démontées. Les garder organisées
pour éviter de les perdre.
Propriétés Absorbantes : Le tapis absorbe les huiles et les solvants. S'assurer que ces substances ne
touchent pas la peau ou les yeux.
Enfants : Garder le tapis hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet et ne doit pas être utilisé par
des personnes de moins de 18 ans.
Produits de Nettoyage : Utiliser uniquement des détergents doux pour nettoyer le tapis. Éviter l'eau de
Javel ou les solvants puissants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Dérouler le Tapis : Dérouler soigneusement le tapis et le poser à plat sur ton établi ou la zone de1.
nettoyage désignée.
Positionnement : S'assurer que le tapis est complètement étendu et qu'il n'y a pas de plis ou de rides2.
qui pourraient interférer avec ton travail.
Utilisation du Tapis : Placer ton arme à feu et toutes les petites pièces sur le tapis lors du nettoyage ou3.
du démontage. Utiliser le tapis pour garder une trace des vis, des goupilles et d'autres composants.
Nettoyage du Tapis : Après utilisation, nettoyer le tapis avec un chiffon humide et un détergent doux.4.
Rincer soigneusement et laisser sécher à l'air.
Rangement : Une fois sec, rouler le tapis et le ranger dans un endroit frais et sec.5.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminer le tapis conformément aux réglementations locales. Si le tapis est endommagé audelà de toute
réparation, envisager de le recycler si possible.
Ne pas brûler le tapis, car cela pourrait libérer des fumées nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Tapis d'Entretien Tipton, n'hésite pas à
contacter le fabricant ou ton autorité locale de sécurité. Reste toujours informé des rappels de produits et des
mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité. Profite de ton Tapis
d'Entretien Tipton de manière responsable !



Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino di
Manutenzione Tipton
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino di Manutenzione M&amp;P Tipton. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace del tappetino durante la pulizia o lo smontaggio di armi da
fuoco. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il tappetino in un'area ben ventilata.
Tenere il tappetino lontano da fiamme libere o fonti di calore elevato.
Assicurarsi che il tappetino sia posizionato su una superficie stabile per prevenire scivolamenti o
incidenti.
Evitare di utilizzare il tappetino con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il
materiale in neoprene.
Ispezionare regolarmente il tappetino per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare il tappetino in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio delle Armi: Seguire sempre le regole di sicurezza per le armi da fuoco. Trattare ogni arma
come se fosse carica.
Piccole Parti: Fare attenzione alle piccole parti che potrebbero essere smontate. Tenerle organizzate
per prevenire la perdita.
Proprietà Assorbenti: Il tappetino assorbe oli e solventi. Assicurarsi che queste sostanze non entrino in
contatto con la pelle o gli occhi.
Bambini: Tenere il tappetino fuori dalla portata dei bambini. Non è un giocattolo e non deve essere
utilizzato da persone di età inferiore ai 18 anni.
Forniture per la Pulizia: Utilizzare solo detergenti delicati per pulire il tappetino. Evitare candeggina o
solventi forti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Srotolamento del Tappetino: Srotolare attentamente il tappetino e posizionarlo piatto sul piano di1.
lavoro o nell'area di pulizia designata.
Posizionamento: Assicurarsi che il tappetino sia completamente esteso e che non ci siano pieghe o2.
grinze che potrebbero interferire con il lavoro.
Utilizzo del Tappetino: Posizionare l'arma e le piccole parti sul tappetino durante la pulizia o lo3.
smontaggio. Utilizzare il tappetino per tenere traccia di viti, perni e altri componenti.
Pulizia del Tappetino: Dopo l'uso, pulire il tappetino con un panno umido e detergente delicato.4.
Risciacquare accuratamente e lasciarlo asciugare all'aria.
Conservazione: Una volta asciutto, arrotolare il tappetino e conservarlo in un luogo fresco e asciutto.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il tappetino in conformità con le normative locali. Se il tappetino è danneggiato oltre riparazione,
considerare il riciclaggio se possibile.
Non bruciare il tappetino, poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Tappetino di Manutenzione Tipton, si
prega di contattare il produttore o l'autorità di sicurezza locale. Rimanere sempre informati riguardo ai richiami
di prodotto e agli aggiornamenti sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Godetevi
l'uso del vostro Tappetino di Manutenzione Tipton in modo responsabile!



Tipton Vedlikeholdsmatter
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton M&amp;P Vedlikeholdsmatte. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre sikker og effektiv bruk av vedlikeholdsmatten mens du rengjør eller demonterer skytevåpen. Vennligst les
dette dokumentet nøye før du bruker produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid vedlikeholdsmatten i et godt ventilert område.
Hold matten unna åpne flammer eller høye varmekilder.
Sørg for at matten er plassert på en stabil overflate for å unngå glid eller ulykker.
Unngå å bruke matten med sterke kjemikalier som kan skade neoprenmaterialet.
Inspiser regelmessig matten for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis den er skadet.
Oppbevar matten på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Håndtering av Skytevåpen: Følg alltid sikkerhetsregler for skytevåpen. Behandle hvert skytevåpen
som om det er ladd.
Små Deler: Vær oppmerksom på små deler som kan demonteres. Hold dem organisert for å unngå tap.
Absorberende Egenskaper: Matten absorberer olje og løsemidler. Sørg for at disse stoffene ikke
kommer i kontakt med hud eller øyne.
Barn: Hold matten utenfor rekkevidde for barn. Det er ikke et leketøy og skal ikke brukes av personer
under 18 år.
Rengjøringsmidler: Bruk kun milde rengjøringsmidler for rengjøring av matten. Unngå blekemidler eller
sterke løsemidler.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk
Utrulling av Matten: Rull matten forsiktig ut og legg den flat på arbeidsbenken eller det angitte1.
rengjøringsområdet.
Plassering: Sørg for at matten er helt utstrakt og at det ikke er noen rynker eller folder som kan2.
forstyrre arbeidet ditt.
Bruk av Matten: Plasser skytevåpenet ditt og eventuelle små deler på matten mens du rengjør eller3.
demonterer. Bruk matten til å holde oversikt over skruer, pinner og andre komponenter.
Rengjøring av Matten: Etter bruk, rengjør matten med en fuktig klut og mildt rengjøringsmiddel. Skyll4.
grundig og la den lufttørke.
Lagring: Når den er tørr, rull opp matten og oppbevar den på et kjølig, tørt sted.5.

Avfallsinstruksjoner
Kasser matten i samsvar med lokale forskrifter. Hvis matten er skadet utover reparasjon, vurder å
resirkulere den hvis mulig.
Ikke brenn matten, da den kan frigjøre skadelige damper.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående Tipton Vedlikeholdsmatte, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale sikkerhetsmyndighet. Hold deg alltid informert om produkttilbakekallinger og
sikkerhetsoppdateringer gjennom EUs Safety Gateplattform.



Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet. Nyt bruken av
Tipton Vedlikeholdsmatte på en ansvarlig måte!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Maty
Konserwacyjnej Tipton M&amp;P 11"x17"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty konserwacyjnej Tipton M&amp;P. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody podczas czyszczenia i demontażu broni palnej. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj maty tylko do zamierzonych celów, tj. czyszczenia i demontażu broni palnej.
Przechowuj matę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj maty.
Upewnij się, że powierzchnia, na której używasz maty, jest stabilna i nieślizgająca się.
Zawsze przestrzegaj instrukcji obsługi broni palnej oraz używaj maty w odpowiednich warunkach.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj maty w pobliżu otwartego ognia lub źródeł wysokiej temperatury.
Unikaj kontaktu maty z chemikaliami, które mogą ją uszkodzić.
Nie pozostawiaj małych części broni na macie bez nadzoru, aby uniknąć ich zgubienia.
W przypadku wylania substancji na matę, natychmiast ją wyczyść, aby uniknąć plam i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Rozłóż matę na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że mata jest czysta i sucha przed rozpoczęciem pracy.
Używaj maty jako podkładki do pracy, aby chronić powierzchnię roboczą oraz zapobiegać zgubieniu
małych części.
Po zakończeniu użytkowania, zwinąć matę i przechować w pudełku na akcesoria strzeleckie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Mata konserwacyjna Tipton może być prana ręcznie. Używaj łagodnych detergentów.
W przypadku, gdy mata nie nadaje się już do użytku, należy ją zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj maty do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, przekaż ją do punktu zbiórki materiałów
syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek oraz za wybór maty konserwacyjnej Tipton M&amp;P.
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



Tipton M&amp;P Maintenance Mat
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tipton M&amp;P Maintenance Mat tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja
ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehtimalla turvallisuudesta voit nauttia
työskentelystäsi ilman huolia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista matto ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli aseiden puhdistamiseen tai purkamiseen.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä tuotteen altistamista liialliselle lämmölle tai kosteudelle.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet öljyjä tai liuottimia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu, erityisesti kun käytät kemikaaleja.
Pidä matto puhtaana öljyistä ja liuottimista, jotta se ei aiheuta liukastumisvaaraa.
Älä jätä pieniä osia, kuten ruuveja tai muttereita, huomiotta, sillä ne voivat olla vaarallisia, jos ne
katoavat.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta Tipton M&amp;P Maintenance Mat tasaiselle, puhtaalle työpinnalle.1.
Rullaa matto auki ja varmista, että se on täysin avautunut ennen käyttöä.2.
Käytä mattoa aseiden puhdistamiseen tai purkamiseen. Matto suojaa työpintaasi ja auttaa seuraamaan3.
pieniä osia.
Puhdista matto säännöllisesti liiallisten öljyjen ja liuottimien poistamiseksi. Konepestävä käsin.4.
Rullaa matto tiiviisti ja säilytä se ampumalaatikossa, kun se ei ole käytössä.5.

Hävittämisohjeet
Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän tai se ei ole enää turvallinen käyttää, hävitä se paikallisten
jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, erityisesti jos se sisältää kemikaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tukea ja lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita, jotta voit käyttää Tipton M&amp;P
Maintenance Mat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton M&amp;P
Underhållsmatta
Introduktion
Tack för att du valt Tipton M&amp;P Underhållsmatta. Denna matta är designad för att underlätta rengöring och
demontering av vapen på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Kontrollera mattan före användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast mattan på en plan och stabil yta för att förhindra att den glider.
Undvik att placera heta föremål direkt på mattan för att förhindra skador.
Rengör mattan regelbundet för att undvika ansamling av olja och lösningsmedel.
Använd skyddshandskar vid hantering av kemikalier för att skydda huden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Rulla ut mattan på en plan yta.
Se till att den ligger helt platt utan veck eller bubblor.

Användning:2.

Placera vapnet på mattan när du rengör eller demonterar det.
Använd mattan för att hålla reda på smådelar som skruvar och fjädrar.
Vid spill av olja eller lösningsmedel, låt det absorberas av mattan för att hålla ytan ren.

Avfallsinstruktioner
När mattan är sliten eller skadad, bör den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala avfallsföreskrifter för korrekt bortskaffande av neoprenmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta återförsäljaren där du köpte mattan
eller besök Tiptons officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av Tipton M&amp;P
Underhållsmatta.



Návod na bezpečné používání podložky Tipton
M&amp;P Maintenance Mat
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku Tipton M&amp;P Maintenance Mat. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval ochranu během údržby a čištění střelných zbraní. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby podložka byla používána pouze pro zamýšlený účel, tedy pro údržbu a čištění střelných
zbraní.
Před použitím podložky se ujistěte, že je na rovném a stabilním povrchu.
Držte podložku mimo dosah dětí a zvířat.
Pravidelně kontrolujte podložku na poškození. Pokud je podložka poškozená, přestaňte ji používat.
Nepoužívejte podložku v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů vysokých teplot.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že jsou všechny střelné zbraně vyprázdněné a bezpečně uloženy před zahájením údržby.
Při používání olejů a rozpouštědel dodržujte pokyny výrobce a používejte je v dobře větraných prostorách.
Vyhněte se kontaktu s pokožkou a očima při manipulaci s chemikáliemi.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Umístěte podložku na rovný a stabilní pracovní stůl.1.
Před zahájením údržby se ujistěte, že je pracovní plocha čistá a suchá.2.
Použijte podložku jako ochranu pro vaše zbraně a pracovní plochu, aby se zabránilo poškození a ztrátě3.
malých součástí.
Po použití podložku srolujte a uložte do bezpečného místa.4.
Podložku lze prát ručně. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.5.

Pokyny pro likvidaci
Podložku likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte prosím výrobce nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali podložku Tipton M&amp;P Maintenance Mat. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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